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[MoaBoas UTOrM NMpPOBEICHHOMY aHAJIM3y TOMOHUMHMYECKOW HOMHHAIMU OJHOTO M3 CMOMPCKUX TOpPOJIOB, OTMeE-
THM, 4TO B €¢ OCHOBE JIe)KaT IPOCTHIC, COCTABHBIC M CIIOYKHBIE MOJICIM HAMMEHOBAaHUH, HanOosee MpPOayKTUBHON
MOJIENBIO SBIISIETCS MIPOCTast MOJIENb, 00pa3oBaHHAS MIPEUMYIIECTBEHHO cy(dukcanpabM criocobom. [TomoOHas cu-
Tyalus, [0 HallleMy MHEHHIO, OIpelielsieTCs CTPEMIICHHEM PEUeBbhIX YCHIINIT B paMKax CIeIOBaHMS NPUHLUITY KO-
HOMWH B SI3BIKE, KOTOPBIN aKTHBHO MPOSABIAET ceds B pernoHax Cubupw.
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STRUCTURAL AND WORD-FORMATIVE MODELS OF URBANONYMS

Tselebrovskaya Evgeniya Ivanovna
Khakass State University named after N. F. Katanov
sof.70@mail.ru

The article is devoted to the systematic description of the structural and word-formative models of streets names in Minusinsk
of Krasnoyarsk territory. Simple, complex and compound names of geographical objects in this area are stated among the urban-
onyms of Minusinsk. The author pays attention to the prevalence of simple urbanonyms (adjectival, substantive models) mainly
formed by a suffixal method, which is a feature of the Siberian town language as expressed, in particular, in the actualization
of the principle of speech efforts economy.

Key words and phrases: urbanonym; structure; method of formation; adjectival model; composite toponyms.

YK 81
Dui10710ru4ecKrue HayKu

Cmambpsi nocesieHa aHaiusy HAUMeHOBAHUL NpeoMenog 00edxcObl, 8 CMPYKmype KOMOPbIX NPUCYmCmeyiom
umeHna cobcmeennvie. Agmop cmamou gvloensem 08e pynnvl UMeH COOCMBEHHbIX — UMeHd cobcmeeHHble, 00na-
darowue abconomHol U OMHOCUMENbHOU eOUHUYHOCIbIO. B pabome npouz600umcs anaius aHeIULCKUX HAUMEHO-
BAHUIL C UMEHAMU COOCMBEHHBIMU C OMHOCUMENbHOU eOuHuyHocmolo — Bertha (bepma) u Gabrielle (I'abpusny),
makice nPeonPUHUMAemcs NONbLIMKA GbII6UMb MOMUGLL UCNOIb308AHUSL YKA3AHHBIX UMEH 6 Npoyecce 03HAYUBA-
HUsL HOBBIX NPEeOMEMO8.

Kniouesvie crosa u qbpaabz: UM CO6CTB€HHO€; UM HApUOATCJIbHOE, OTHOCUTE/IbHAA €AWMHUYHOCTD, a0bcomroTHAas
CAVMHUYHOCTh, MOTHB; HOMHWHAIIWA; BKCTpaHI/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/Iﬁ MOTHUB, aCCOIIMaIH.

Mupsiesa Esnena ®enqopoBHa
Mockogckuii 20po0cKoll nedazoeuyecKutl yHUuepcumen
elenastepkina@yandex.ru

MM COBCTBEHHOE C OTHOCHUTEJAbHOM EJAHUYHOCTBIO
B HA3BAHMSAX ITPEMETOB OJIEXK/IbI°

Nwms cobererHoe (MC) cOOTHOCHTCS ¢ KITaccOM MPEAMETOB U BBIACISET U3 HUX UHAMBUAyalbHOe. Kak n3BecTHo,
3HaYEeHHE UMEH COOCTBEHHBIX COCTOMT B Ha3nIBaHMU. MIMeHa COOCTBEHHBIE 00J1aal0T a0COMOTHOM, JTU00 OTHOCH-
TEILHOM CAUHHUYHOCTBIO. I/IMeHa, 06J1a)1a101u1/Ie OTHOCHUTEIbHOU CANHUYHOCTBIO, MOTYT MPUHAIJICIKATH MHOTUM JIN-
IIaM ¥ MTOTOMY He OBITh YHHKAJIBHBIMH JJISI OTPENEICHHOTO S3BIKOBOTO coobmecTBa. Hanmenosanus ¢ C ¢ otHo-
CUTEJIFHON €AMHUYHOCTBIO OTIMYAIOTCS HECKOJIBKMMHU OCOOCHHOCTSIMU. Bo-IepBBIX, OHM 03HAYMBAIOT BECh KOM-
iekc anddepeHInaIbHO-UHTErPAIbHBIX IIPU3HAKOB 0003HaYaeMoro npeamMera (pacoH, pasMep, MaTepuall, Ha3Ha-
YeHHue | T.1.). Bo-BTophIX, Oyarosapsi MMeHn COOCTBEHHOMY B MX COCTaBE TeHJEPHBIN NPH3HAK BBIPAKEH B HUX IKC-
IUTMIUTHO. B-TpeTbux, monoOHbIe HAMMEHOBAHWS BBIMOJIHAIOT MHEMOHMYECKYIO (YHKIHMIO, MOCKOJIBKY MMS COO-
CTBEHHOE 00JIeryaeT 3aroMIHaHNE Ha3BaHUS U YCTAHOBJIEHHE aCCOIMATHBHOM CBSI3H MEXIy IPEIMETOM U Ha3BaHHEM.

OcHOBHOE BHUMaHHE B HACTOSIIEM HCCIICIOBAHUH COCPEAOTOUCHO Ha ITO3HABATEIbHON IEATEIbHOCTH YEI0BeKa.
JlarHas cTaThs mpeAcTaBisIeT cO00H aHa M3 HAaNMEHOBAHHUN MTPEIMETOB OAEXK/BI, B COCTaBE KOTOPHIX MPHCYTCTBY-
10T IMEHA COOCTBEHHBIE C OTHOCHTENBHOW eAMHNIHOCTEIO — Bertha (beprta) u Gabrielle (I'abpudib), M IMeEET CBOEH
J1(S8:310¢] OOBSICHUTD MOTUBAITUIO BBI60pa OIIPEACIICHHOTO A3BIKOBOT'O 3HAKA JIJI1 HAMMCHOBAaHUA IPEAMETA.

© Illupsesa E. ®., 2013
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OO0pscaenne BeIOOpa onpenesiecHHoro C ¢ OTHOCHUTENBHON €TUHUYHOCTBIO C IIeITbI0 S3BIKOBOW (hPUKCAIUU 3Ha-
HUsI 00 OIIPEAEIEHHOM IpeIMeTe ONSKIbI CIEAYET pacCMaTpuBaTh KaK MOTHB WJIM MOTHBALIMIO BCETO HAUMEHOBA-
HUS B IIe7IOM. B MOTHBanuy HaMMEHOBaHUI NMPEIMETOB OJEXK/bI COCIUHEHB IPHUNHBI BHYTPU- M SKCTPAIHHIBH-
ctrdeckoro xapakrepa. s HasBanuit ¢ UC ¢ OTHOCUTENBHOW €MHUYHOCTBIO BEAYIIUM IKCTPATHHIBUCTUYECKUM
MOTHBOM SBISIETCSI HOBH3HA TEX IPH3HAKOB IIPEAMETA, KOTOPHIE OTTPAHWYMBAIOT €r0 OT MOJOOHBIX MPEAMETOB
B 0a30Boil kareropun. Tak, B kareropuu «collar» (BopotHHK) B 30-e roasl XIX Beka MosBiIseTCS HOBBIA BHI —
KPY’KEBHOHM HJIM IICIKOBBIH BOPOTHHK, PACIOJIATAIOIIMICA Ha IIE€ M IUIeYaxX IUIAThS C HU3KUM JAEKOIbTE. DTOMY
BUJy TpucBauBactcs Ha3Bauue Bertha (Bepma): A deep fall of lace or silk encircling the neck and shoulders or
merely the shoulders in a low décolletage [3, p. 16]. / MHnozo kpyscesa unu wenka, KOmopvim NOKpbl8AIU uiero u
naeyy, iU dice MobKO Niedu, ocmagnsis 2nybokull evipes oexoavme. Ha ocoOblil (hacoH 3TOro dlIeMEeHTa yKa3bIBaeT
oTIpefieTICHNe U3 CIIoBaps MoA penakuueit Mroppeit: A deep falling collar, usually of lace, attached to the top of a low —
necked dress, and running all round the shoulders [5, p. 814]. / O6vemnviii Hucnadawuil KpysceeHol 80POMHUK,
KOMOPbIL NPUKPENIANCA K NAAMbIO ¢ 21yOOKUM 8blpe30M Oekoabme u npukpuiéan nieuy. HoBelil (hacoH BOPOTHHKA
JieNiaeT ero HeoOBIKHOBEHHO IOIYJISIPHBIM 10 00e cTopoHbl okeaHa. Tom Tupheii numiet, yto Mapu JInHKOIBH OBI-
Jla MOIHHWIICH M TpaTwia OoJblnve JeHbIHW Ha Hapsaabl [8]. Cpenn e€ HapsSAOB OH YIIOMHHAET M BOPOTHHK bertha
(Bepma), xoTopblii Mapu HocuIla IOBEpX BEUEPHETo Iaths: Mary ‘s evening gown, of printed silk is worn with her
8500 lace bertha [Ibidem]. / Beuepnee naamve Mdopu u3 nabueno2o wenka c KpyjicesHot Oepmoi cmoumocmyio
500 $. daxTOp HOBU3HBI KaK COCTABJISIONIAsE MOTUBALIMK MOXET OBITh IOATBEPXKICH CIIEAYIOLUIMM OIMHCAHHEM BO-
potuuka Bertha: This gave women the chance to appear «newy» and «fresh» at different occasions, without the ex-
pense of a completely new outfit [9]. /' V scenwun nossnsinace 603mM0x4cHOCHb 6b127510€Mb KANCOLIL PA3 «CEENCON
U «NO-HOBOMY» De3 3ampam Ha abCONIOMHO HOBbIl HAPSIO.

O0pazoBanue HaumeHoBaHus ¢ MC cBsizaHO B NEpBYIO O4epe]b C TakoW (yHKIHMEH UMEHH COOCTBEHHOTO, Kak
pasnnueHue, BBIZCTICHUE TIpeMeTa u3 Kiacca mogooHsix. Ilocne Toro, kak HammeHoBanue ¢ MC mpuHUMaeTcs ro-
BOPSIIMMH M BKIFOYAETCS B JIGKCHUECKHUI COCTaB S3bIKa, YCHINBACTCS CUTHU()MKATUBHBIN KOMITIOHEHT 3HaueHus MC
B €ro COCTaBe, 4TO OOYCJOBJICHO MEPEOCMBICICHUEM UMEHH COOCTBEHHOIO B KayeCTBE MMEHH HapHLATEIbHOTO.
UC Bertha (Bepma) B cocTaBe CIIOKHOTO HA3BaHMs MEPENUIO B pa3psAn MMCEH HapumarensHbiXx. ComepskaHne
UC Bertha>bertha (iMs1 HapuUIATENFHOE) TIOCTIE €TO0 BXOXKJEHHUS B JIEKCUYECKUH COCTaB aHTJIMIICKOTO sS3bIKa B Ka-
YEeCTBE Ha3BaHMS JCTAIH MIPEAMETa 0K bl IIPEJICTACT KaK HA0Op CIeIYIONINX NTPU3HAKOB: MO HOCUTENSI, MaTEPH-
an (silk or lace | wenx unu kpyosice6o), cnocod Houienus (encircling the neck and shoulders or merely the shoulders
in a low décolletage | okymvisaem wiero u nieuu, OO MOIbKO Nieyu, ocmasisis svipes oekonvme). Ilocienyromee
ucnons3oBanue VIC Bertha (bepra) B HOMMHALIMK NPEIMETOB OJICXKIBI MIIM UX DJIEMEHTOB OITUPACTCS Ha MHBIE, OT-
JMYHBIE OT MPHU3HAKa «HOBHU3HA» MOTHBHpYone (akropsl. [locaenanii 13 NpUBENCHHBIX BhIIIE MPU3HAKOB MOTH-
BUpYeT y4actue HasBaHusi Bertha (beprta) B mocnenyouieli HOMHHAIIMK NPEAMETOB OAEXKIbl. bimxke k cepeanHe
XIX Beka B aHTIIHHCKOM SI3BIKE MOSBISCTCS Ha3BaHUe Bertha-pelerine / nenepuna bepma. CnoBapb MOJIBI JaeT Ciie-
Iytolliee ONpeecHNe JaHHOW aetanu koctioMa: A Bertha carried down the centre front to the waist; worn with
evening dress [3, p. 16]. / bepma 3axanuugaemcs Ha aunHuu manuu;, Hocam npeomem ¢ geuepHum niamvem. 3 me-
(GbuHMINY, TPUBOIUMON B ciioBape Bebcrepa, — «...a woman ‘s narrow cape made of fabric or fur and usually with
long ends hanging down in fronty [7, p. 145] / «...0emanv dcenckoeo kocmoma — Y3Kull KANIOWOH U3 MKAHU UTU
Mexa, ONUHHble KOHYbL KOMOPO20 OCMAIOMCs C60000HbIMUY, — CIICIYET, UTO CIOBO pelerine (nenepuna) 0603HaYaI0
HEYTO CpelHee MEeX/y KaloUIOHOM W BOPOTHHKOM. MHBIMK clloBaMH, NMPHU3HAK «CIIOCOO HOIIEHUS» COCTABMI OC-
HOBY MOTHBHPOBAHHOCTH CJIOXKHOTO Ha3BaHusl Bertha-pelerine / nenepuna bepma.

Haumenosanue Bertha (bepma) coXpaHUIIOCH B aHTIIHUIICKOM S3BIKE KaK 0003HA4YEHHUE JIFOOOTO OOJBIIOTO BOPOT-
HHMKa, KOTOPBII HOCAT MPH JOCTATOUYHO HHU3KOM JIEKOJIBTE, JIMOO OTKPBITHIX ILUIeYaX. B COBpEeMEHHOM aHITIHICKOM
HaOIogaeTest TEHISHIUS K PaclpoCcTpaHeHUIo Ha3BaHus bertha (bepra) Ha mmo0o mpenMeT 0eXabl, KOTOPBIH MOX-
HO HOCHTbH TaKuUM Xe 00pa3oM, Kak u bertha (bepma). Tak, Pux Hero0aii cpaBHHBaeT miaTtok-0annany ¢ Lady ‘s big
bertha, TOCKOIIBKY €ro HOCAT HE IIOTHO ITOBS3aHHBIM BOKPYT IIEH, & HU3KO PACIIOJIOXKEHHBIM Ha Tpyau. Takum 00-
pa3oMm, MepeHoCc HAaMMEHOBaHHs HAa HOBBIA MPEAMET OJEKAbI CTaJl BO3MOXEH Onarojapsi Benyiiemy audepeHiu-
IBHOMY IIPU3HAKY — CHOCO0y HOIISHMS. YTOYHEHHE I10J1a HOCHUTENS, BhIpakeHHOE aTpudyTtoM Lady ‘s, cCBUAETEIb-
CTBYET O TOM, YTO I'€H/IEPHBII IIPH3HAK YK€ HE BXOAUT B HA0OP CeM, COCTABISIFOIIMX COAEPKAHUE JIeKceMbl bertha.

[TpumepHO B TO e BpeMst B MOy BXOAMT HOBBIM BHJl 00BEMHOTO, TBIIIHOTO PyKaBa, KOTOPBIH COCTOSUT U3 psizia
0ydoB — «a sleeve formed of a row of puffs from the shoulder to the wrist» [2, p. 195] / «pyxas, cocmosiwuii uz 6ygos
om nieya 0o Kucmuy, NONyduBIINi Ha3Banue Gabrielle sleeve |/ pykas I'abpusnv; IC Gabrielle (I'abpusns) coobmano
B MIEPBYIO O4Yepeb O HOBU3HE 0003HAUEHHOTO JIEMEHTa IUIaThsd U ero ocoboMm dacone. Comepxanne UC Gabrielle
(l'abpusib) MOXKHO TIPEACTABUTH KaK HAOOp OIPENEeNICHHBIX MPH3HAKOB: IOJI TOrO, KTO HOCHT IUIaThe C MOZOOHBIM
aIeMeHTOM, pasmep (from the shoulder to the wrist | om nreua 0o kucmu pyxu), dacoH (MBIITHOCTH / 00BeM) (a row of
puffs top to bottom / psio 6ygpos om nauana pykasa 0o e2o ocrnosanus). Iloznaee, Bo Bropoii mososuHe XIX Beka B aH-
TIIMHCKOM SI3BIKE TIOSIBIISICTCS] Ha3BaHKUE HOBOTO BUJa Iiathkst Gabrielle dress | nnamwe ['abpusne: A day dress of which
the bodice and the front breadth of the skirt were cut in one, three large box-pleats at the back or one each side and
one behind; all width gored [3, p. 90). / [Inamve 015 OHedHO20 HOWIEHUS, 6 KOMOPOM AUQ U I00KA NPEOCMAGIATU eOU-
Hoe yenoe;, mpu KpynHvle CKIaoKu c3a0u uUiu 1o 0OHOU C KadcOol CIMOPOHbL U euje 00HA C3a0u; 8ce 8 BUde KIUHbES.
[Monararot, 4ro matke NOAOOHOTO MOKPOs MpuayMan Yapias3 Bopt, KOTOpBIi JII0OWIT IIUTH MIIAThs U3 OYEHb OOJIBIIO-
r'0 KOJIMYECTBA TKaHU, KOTOPYIO COOMpaIT B CKJIAJAKH Pa3HOTO pOJia M CO3/1aBait 0OJIbIIONH CBOOOTHBIN 00BEM [6].

AHani3 MOTHBOB HUCIIOJIb30BaHMsI MMeHH cobctBeHHoro Gabrielle (I'abpusns) B cnoxHoM Ha3Banuu Gabrielle
dress (niamwve ['abpusnv) TO3BOJSET MPENIOJIOKHTE cliefayromee. HecMOTps Ha TO, 4TO K TOMY BpPEeMEHH, KOTJa
MOSIBWIIOCH TIIaThe, npuaymanHoe Yapiszom Boprom, pykaBa Gabrielle sleeve | pykasa I'abpusns yxe BBIILIH U3
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Monbl, uMmsi Gabrielle (I'abpusiv) B Kiacce Ha3BaHHWHA NMPEIMETOB OJEXKIIbI BBI3BIBATIO YCTOWYHBYIO ACCOITHAIIHIO
C BHEIIHUM ITPU3HAKOM — IBIIIHOCTBIO U 00BEMHOCTHIO. J[aHHBIN NPH3HAK MOTHBUPOBaA 00pa30BaHUE CIOKHOTO
HanMmeHoBaHus Gabrielle dress | niamve I'abpusnb 10 TPUHIAITY aHAIOTHH.

Cpenu MOTHBOB, 00YCIIOBIMBAIOIINX TTOSIBJICHUE CJIOKHBIX Ha3BaHUI MPEIMETOB OJCXKIBI, CIEIyeT paccMaTpH-
BaTh POJIb JU3aifHEpa OJECKABI U €r0 SI3BIKOTBOPUECKYIO JEATEIbHOCTD, IIOCKOJIBKY AW3alfHEP MOXET NPHCBAaNBATh
OJIeK/IE OIIPEACICHHOEe HAa3BaHHE, NCXOJIS M3 COOCTBEHHBIX MPENOYTCHUI U JIMYHBIX accoluanuid. Y Ha3Banus Ga-
brielle dress | niamve I'abpusnis 04€Hb CKOPO TIOABUIICS CHHOHUM Princess dress | niamove npunyeccul. IlosBienue
Ha3BaHus Princess dress | niamve npunyeccel cBi3aHo ¢ TeM, 4To B 60-x ronax XIX Beka Yapip3 BopT npencrasun
ACKU3BI HOBOI KOJUIEKITMH O Ha3BaHUEM Princess line /| aunusa odedcowl 0na npunyeccsi. VI3BectHO, uT0 Yapiss
BopT mmn Hapsiap! 41 npeACTaBUTENbHUL] HECKOJIBKUX UMIepatopckux cemed EBpombl. [IparmaTudeckuii acrexT
0ZI00HON HOMHMHAIIMK OYEBUIEH — UCIIOJIB30BAHHUE CII0Ba Princess (npunyecca) B HA3BaHUN BCEH KOJUIEKINH U OT-
JIENbHBIX TJIATHEB MMEJIO CBOCH IEJIbI0 MPUAATH MPECTIKHOCTD U3AENIUSIM U IIPUBJICYb BHUMaHHe OOTaThIX MOKyMa-
tenerd. C Ipyroit CTOPOHEIL, CIIOBO Princess (npunyecca) CIOCOOCTBOBAIIO aCCONMATHBHOMY COJIKEHHIO 3pUTEIBEHO-
ro 00pa3a MBIIHBIX U BO3LYLIHBIX CHIYITOB C MPEJCTABICHHEM O TOM, KaK JAOJDKHA BBITJISICTH MPHHIEcca. TakuM
obpaszom, HazBanue Gabrielle dress /| nnamve I'abpusib, BOSHUKHYB 110 aHAJIOTUU C Ha3BaHueM Gabrielle sleeve /
pykag I'abpusnb, ObLIO MCHONIB30BAHO Ul 0003HAYESHHUS IUIAThsl IBIITHOTO Kpos. Ha ocHOBe BHELIHEro IpH3HaKa
JIEHOTaTa — MBIITHOCTE U 00BEM — IPOM30INIO COBMeleHne obo3HaueHnt Gabrielle dress | niamve I'abpusie n
Princess dress | nnamve [Ipunyeccoi. Hapsiny ¢ HazBanuem Gabrielle dress | nnamoe I'abpusis TOSBISCTCS Ha3Ba-
uue Gabrielle Princess dress | nnamve npunyecca I'abpusib, KOTOpOe Takke 0003HAYANIO TBIIIHOE IUIAThE, 00s13a-
TEJIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH KOTOPOTO OBLIM CepbId IIBET TKAHU U aKKypaTHbIH Oelblii BOpOTHHYOK. B coBpemen-
HBIX (prmbMax repouHs pomana Illapmorter bporTe JxeitH Diip mosBiseTcs B IWIAThIX mogo0Horo ctus. [1omo6-
HOE IJIaThe B HACTOsIIIee BpeMsl OOBIYHO HA3BIBAIOT TUIaThEM TYBEPHAHTKH [4].

B coBpemenHoMm aHTImiickoM si3bike niepeHoc UC Gabrielle (I'abpusnv) Ha IpeqMETHI B IPYTUX TPYIIIAX TakkKe
MOTHBHUPOBAH BHEIIHUM TIPU3HAKOM o0beMa — Gabrielle blouse | 6nysa I'abpusns, Gabrielle nightdress | nounas co-
pouka I'abpusnb. CTep)KHEBBIE 3JIEMEHTHI B 9THX HA3BaHUSIX COOTHOCAT MX C Pa3HBIMH KJIacCaMH WM CyOKaTeropus-
MH IIPEAMETOB OJIEXKIbI, TOTIa KaK MEPBBIH JIEMEHT YKa3bIBAaCT HAa X OOIILYI0 XapaKTEPUCTHUKY — CBOOOIHBIH 0OBEM.

B konue Bukropuanckoii anoxu miatks nox HazBauueMm Gabrielle dress | nnamve I'abpusnb BBIXOIAT U3 MO,
HO Ha3BaHHE OCTACTCs B SA3BIKE W yepe3 HenpomomkutenabHoe BpeMms UC Gabrielle (I'abpusnv) B ero coctaBe mpH-
oOpeTaeT aOCOMIOTHYIO €AMHUYHOCTD M CTAHOBHUTCS MPEIEJCHTHBIM, ITOCKOJIbKY €r0 CBSI3bIBAIOT C UMEHEM H3BECT-
Horo (ppaniy3ckoro muzaitaepa Gabrielle Coco Chanel. B nactosmmee Bpemst HazBanue Gabrielle dress | niamoe
T'abpusnb BeTpedaeTcsi B XKypHaJlaX MOJ, MEYaTHBIX U 3JIEKTPOHHBIX PeKIaMHbIX 00bsBIeHUsX. OHO 0003HAaYaeT
TakoW BHJ IUIAThs, TOKPOH KOTOPOTO TOBOPHT O €ro mpuHamiexxHocTn cTrmo Koko Ilanens, n HamoMuHaeT Ma-
JICHbKOE 4eépHOe iaThe. Takum obpasom, HazBauue Gabrielle dress /| nnamoe ' abpusiib, BOSHUKHYB IO aHAJIOTHH C
Ha3zBanueM Gabrielle sleeve | pykaeé 'abpusns, OBIIO WUCTONB30BAaHO Uil 0003HAYCHHS IUIATHS HBIITHOTO KpOS.
Coxpansisch B si3bike, Gabrielle dress | niamve I'abpusnb ObUIO TIEpeHECEHO Ha 0003HAYCHUE IJIAThsI COBEPIICHHO
MHOTO MOKpos U cTiis. IlepeHoc mpowusomen 61aroxaps yCTaHOBICHHIO ACCOIMATHBHOMN CBS3M MEXIY Ha3BaHHEM
Gabrielle dress | nnamve I'abpusne v umenem Gabrielle Coco Chanel | 'abpusaws Koko [llanens.

AHanu3 HaMMEHOBAHWI IPEIMETOB OJEXIbl C MMEHaMH COOCTBEHHBIMH C OTHOCHTENBHOH €JUHUYHOCTHIO
Gabrielle u Bertha mo3BoJseT BBIIBUHYTH ClAyIoIIee Mpeanonoxenne. O3HaunBaHUe MPEAMETOB OJCKIbl M MX
3JIEMEHTOB C TIOMOIIIBI0 UMEH COOCTBEHHBIX CBS3aHO ¢ CEMHOTHYECKH 3HAYMMBIM NPU3HAKOM 3THX UMEH B COCTaBe
COKHBIX Ha3BaHui. VC 3KCIUTMIUTHO TIepeaaroT HHPOPMALIUIO O Tosie HocuTes — u Bertha, u Gabrielle coobia-
10T O TOM, YTO 0003HaYaeMbIi IMH IIPEAMET MIPEAHA3HAYCH ISl KEHIINH. | eH/IepHbIi IPU3HAK yTpaunBaeTcs B TOM
ciydae, ecnu MC mepexouT B Kjlacc UMECH HapUIaTeIbHbIX, KaK 3TO MPOHU30IIO CO CIOBOM bertha.

CoOCTBEHHO JTMHTBHCTHYECKHE (haKTOPHI MOTUBUPOBAHHOCTH Ha3BaHMH ¢ UC ¢ OTHOCHTENbHOW €AMHUYHOCTBIO
He BCerja IoauatTcs o0bsiCHeHnI0. MIMsi cOOCTBEHHOE B COCTaBe 10/I00HBIX Ha3BaHUIT MOKET OBITh HE TOJIHOCTBIO
ACCHMHJIMPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIM CIIOBOM, COXPaHSIOIINM CBOM MHOS3BIYHBIA XapaKTep U MIOTOMY BBIICISIOMINM-
cs1 Ha (hoHe ocTanbHBIX MMEH. [IpOn3BOIHOE UMSI COOCTBEHHOE MOYKET COXPaHSTh aCCOLMATUBHYIO CBSI3b C IPOMU3-
BOJISIILICH OCHOBOM, MMeEIOIIEH Mpo3padHyto BHyTpeHHIo (Gopmy. Tak, HanpuMep, uMs coocTBeHHoe Bertha uHtep-
NPETHPYETCs] B aHTTIMICKOM si3bIKe J1BOsIKO. C OJJHOM CTOPOHBI, CUUTAIOT, YTO OHO HPENCTABISIET COOOH 3aUMCTBO-
BaHUE (PpaHIy3CKOTO UMEHU Berthe [5, p. 815]. IHOSI3BIYHOE MM, OYEBUIHO, KAKOE-TO BPEMsI COXPAHSIO HEOOBIU-
HYIO AT aHTJIHICKOTO sA3bIKa (OpMy, O U4€éM CBUICTEIBCTBYET CICIYIOUIUI MpUMep W3 CloBaps MOA pelakimei
Mioppeii: She dresses by the fashion books, believing berthe and birth to be words of equal worth in the world
[Ibidem, p. 814]. / Ona odesanaco coenacho scypuaram moo, nonazas, ¥mo ciosa «bepmay u «podcoenuey oona-
darom oounaxogoll snauumocmoio. C Ipyroil CTOPOHBI, M0JIAratoT, YT0 UM Bertha BOCXOANT K APEBHETEPMaHCKOMY
«berahty, 9T0 03HAYAET «IPKUITY, «M3BECTHBIN [1, p. 62] 1 MOTOMY BO3MOKHA ACCOIMATHUBHAS CBSI3b MeXIy bright
(apxuit) n Bertha (bepma). Eciu cornacutbest co BTOPOH TOYKOM 3pEHHS, TO MOYKHO IPEAIONI0XHUTh, YTO B OCHOBE
BbIOOpa MMeHHM Bertha B KauecTBe Ha3BaHMS BOPOTHHKA JIEKaJlO0 OIPENEICHHOE CO3BYYHE MEXIy CIIOBAMH
bright<beraht v Bertha. OHO MOTJIO TIOCTYXXUTh MOTHBOM JJIsS BEIOOPA 3TOTO UMEHH COOCTBEHHOTO, OCOOEHHO €CIH
y4ecThb, YTO BOPOTHHK MPUAABAI SPKOCTh BCeMy IUIaThio. OJHAKO HET OCHOBAaHHMH HE NMPUHMMATH MEPBYIO TOUKY
3peHUs], COTIIACHO KOTOPO BOPOTHHUK OBLT Ha3zBaH (PpaHITy3CKUM IO MPOUCXOKICHUIO )KEHCKUM UMEHEM COOCTBEH-
HBIM. B 3TOM ciydae OBUIO €CTECTBEHHBIM Ha3BaTh 3aMETHBIN, MOJHBIN MPEAMET OACKIb (PAHIy3CKMM HMEHEM
KaK CHMBOJIOM HACTOSILEH MOJIbI U U3bICKAHHOCTH. OCTaHOBUTHCS TOJIBKO HAa OJJHOM BapHaHTE HE MPEICTABISIETCS
BO3MOJXKHBIM, HO HET COMHEHUH, 4T0 UMs Bertha ObuI0 BEIOPaHO MOTOMY, YTO U3 BCEX OTJIMUUTENBHBIX YEPT BOPOT-
HHKa Obla BbIOpaHa OJ(Ha, a IMEHHO Ta, YTO NpHUIaBaia Hapsaay spKuil 1 MoJHbIH Bua. [ToaTOMy onpenensonnMu
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(akTopamMy HOMHHAIMHU WIA MOTHBaMH OBUTH MPECTHKHOCTh HMEHHU KaK 3HaKa MPHUHAIJICKHOCTH K (paHIy3CKOH
MOJIC ¥ BO3MOXKHOE CO3BYUHE CO CIOBOM bright (apkuii).

AwHanu3 Ha3BaHUU MPEJMETOB OJCHK/IbI C UMEHAMU COOCTBEHHBIMHU C OTHOCHUTEIBHOW €AMHUYHOCTHIO MO3BOJISET
CHIeNaTh CIEAYIOINE BRIBO/IBL:

— moTtuBamu BkitoueHusi UC ¢ OTHOCHTEIbHOU eIMHUYHOCTHIO B COCTAB HA3BaHHiA CIIEAYET CUUTATH HOBH3HY
JICHOTATA U 3BIKOBBIC MPEANOYTCHUS AU3aliHEePa OICHKIBI;

— B pe3yJibTare BKIIOYCHUS] HanMeHoBaHus npeamera ¢ C ¢ OTHOCHTENbHOW €IMHUYHOCTBIO B CJIOBApHbIi CO-
CTaB sI3bIKa, MIEPEHOC 3TOTO HA3BAHHS HA APYTHE MPEAMETHI MPOUCXOAUT IO MPHUHIIMITY aHANIOrud. B ocHOBe mepe-
HOCa JIe)KaT CyOKaTeropuaibHbIe IPU3HAKH — (PacOH, CTI0COO HOLICHHUS.
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PROPER NAME WITH RELATIVE SINGLENESS IN GARMENT DENOMINATIONS

Shiryaeva Elena Fedorovna
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elenastepkina2@yandex.ru

The article is devoted to the analysis of garment denominations, which structure contains proper names. The author distinguishes
two groups of proper names —proper names with absolute and relative singleness. The article presents the analysis of the English
denominations containing proper names with relative singleness — Bertha and Gabrielle, and also attempts to reveal the motives
of using these denominations in the process of new items designation.

Key words and phrases: proper name; common name; relative singleness; absolute singleness; motive; nomination; extralinguis-
tic motive; associations.

YK 81-112
Dui10710ruyecKre HayKu

B cmamve packpvieaemca mexanuzm 0OHOU U3 OCHOBHBIX MeEHOeHYUll I80M0YUU PPaAHYY3CKOU hymbobHOU mep-
MUHOTO2UU, A UMEHHO MEeHOeHYUU 00pA308aHUL NPOUIBOOHBIX MEPMUHOE 0Nl UHOA3LIYHOU NPOU3800sULel OCHOBDL.
B ocnose uccreoosanus nesxxcum meopus c108000pazosamenvHuix psaoos. Bvidenennsiii cnekmp munos ciogooopa-
308AMENbHBIX PA008 NPOAGISAENn ONpedeieHHble MEeHOCHYUU PA36umus ux CmpyKmypbl, d makice co4emaemocmu
C0B00OPA3YIOWUX POPMAHMOE C KOHKPEMHbIMU MUNAMU NPOU3BO0SUUX OCHOS.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: TeHASHIIMU 3BOMOIMH (QpaHIy3cKkol (hyTOOILHON TEPMUHOIOTHH; HHOS3bIYHAS IPOU3-
BOJIAIIAs OCHOBA; THITHI CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX PAIOB; HANIPABJICHUE TIPOU3BOAHOCTH; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKAs
COOTHECEHHOCTb.
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Tynvckuii 2ocyoapcmeennblii nedazocuueckuil yuueepcumem um. J1. H. Toncmozo
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OBPA3OBAHME ®PAHIIY3CKHX IPOU3BOHBIX ®YTEOJABHBIX TEPMUHOB
OT MHOSI3BIYHOI MTPON3BO/ISIIEN OCHOBBI B XX BEKE®

B HacToAIIEC BPEMSA aKTYyaJIbHOCTb HAYYHBIX I/ICCHCHOBaHI/Iﬁ JICKCUYCCKOIr'o coCraBna sA3blKa Ha OCHOBC aHaJIM3a
OTACIBHBIX TepMHHOHOFHﬁ, JICKCUKO-CCMAHTHYCCKHUX, TEMATUUYCCKHUX MoJIeH JTOCTUTaeT IMUKa, MOCKOJIBKY BCJIEN 3a
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